Инсценировка.

«Прочти эту книгу!»
(По повести Д.Даррелла «Говорящий свёрток»)
Действующие лица:
Ведущие – «Великие Книги» (Гигантский Словарь (I), Великая Книга Заклинаний (II), Троянский Травник (III)) – правители страны Мифландии, с женскими приятными голосами; 
Саймон – умный, серьёзный, с чувством достоинства; 
Питер – мужественный, эмоциональный, с чувством юмора; 
Пенелопа – добрая, ответственная, решительная; 
Попугай (Персиваль Оскар Перегрин Урбан Гарольд Арчибальд Икебод) – умный, рассудительный, предусмотрительный; 
волшебник Ха-Ха (Хенгист Хайрам) – добродушный, забывчивый, суетливый; 
дракониха Табита – чувствительная, сердобольная; 
глашатай («рекламщик») – «зазывала», с громким и звучным голосом.  (В качестве декораций используются нарисованные учениками газеты (замок с решётками на окнах (рис. 7), карта страны Мифландии (рис. 8))

Выходит глашатай, у него в руках книга Д.Даррелла «Говорящий свёрток». На поясной сумке (или сумке через плечо) виднеются «рекламки».

Глашатай.  
Здравствуйте, друзья!

Взгляните! Эта книга – 

Цепь событий. 

(Показывает книгу.)

Целый мир в моих руках

Наяву, а не во снах.

(Потом вместо книги достает «рекламку».)

Не прочтешь – не узнаешь.

Узнаешь – как только прочтешь.

Кто эту книгу не читал, 

Тот в жизни много потерял.

Приобретайте «рекламку» сказочной повести Д.Даррелла «Говорящий свёрток»!

Не знаете – не говорите!

А узнаете – другим подскажите. 

Смогут ли английские школьники Саймон, Питер, Пенелопа одержать победу над злостными василисками?

Останется ли существовать волшебная страна для последующих поколений читателей?

Приобретайте «рекламку»!

(Раскладывает «рекламки» по партам. Снова достаёт книгу и открывает её.)

Странное дело! Как только открываешь страницы этой книги, герои оживают…

(Кладёт раскрытой книгу на парту, где сидят «Словари».)

Выходят ведущие – «Книги».

Действие I.

Гигантский Словарь.   
Вышел месяц молодой, 

Наклонился над водой

И в прозрачные ручьи

Уронил рога свои.

Книга Заклинаний. 
Плыли, плыли 

Вниз и вниз

И до сказки добрались…

Троянский Травник. 
Видишь? Замок над рекой?..

Там (ты думаешь) покой?..

Нет, и вечером и днём 

Василиски правят в нём.

Гигантский Словарь.   
Словари пленят в темнице,

Запрещают нам творить,

Ждут волшебника лишь с целью

Всех животных истребить.

Книга Заклинаний. 
Чтоб Мифландия страною

Василисков назвалась,

Чтобы правили повсюду

Злоба, Ненависть и Страсть.

Троянский Травник. 
Тс - с - с!

Вы слышите? – Стучат…
Гигантский Словарь.  

Тс - с - с!

Вы слышите? – Кричат…

Книга Заклинаний. 
Флейта громче залилась…

Это сказка началась!.. 

(Играет на флейте. «Книги» уходят и садятся рядом с изображением замка. Они заключены в тюрьме.)

Выбегает Попугай, обращается к зрителям. На заднем плане медленно идут дети. 

Попугай. 
Трое школьников, ребят, 

Так в Мифландию спешат…

(Показывает на ребят.)

Саймон, Питер, Пенелопа

Одержимы всех спасти,

Василисков злых, коварных, 

Заклинаньем отвести.

Чтобы день дарил закаты

Всем четыре сторонам,

Чтоб растительность пленяла

Жизнью вечною, как там… (Показывает на карту страны Мифландии.)

И животные плодились,

И страна цвела бы вновь…

Если веришь, то увидишь, 

И захочешь им помочь.

(Подходит Пенелопа и рассматривает Попугая со всех сторон.)

Пенелопа.  
То, что звери говорят,

Мы привыкнем.

Саймон. 
(недовольным голосом)

Ну, уж вряд!

Питер. 
(с восторгом)

Сколько невидали всякой?!

Вся единая страна

Как один большой спектакль…

Не помочь – им всем ХАНА.

Пенелопа. 
Ваш волшебник, 

Звать Ха - Ха,

Знать, талантлив,

Что слегка изобрёл

Страну в пещере,

И животных неземных,

И полезных, и иных.

Саймон. 
(идёт по кругу, спотыкается о предметы, чуть не падает)

Что пещера, то уж верно.

Там туннель, и здесь туннель.

Сквозь кристаллы не увидишь

Вход в мерцающую дверь.

(Появляются мыльные пузырьки. Это «Книги» помогают увидеть всё, что происходит в пещере.)

Попугай. 
Нет дверей в стране Фантазий, 

Поведу я вас с собой…

(Берёт их за руки, вместе делают шаги.)

Шаг – вперёд, два шага – влево…

(Из – за декораций медленно выходит Волшебник, переставляет стулья, поднимает голову в сторону Попугая.) 

Вот волшебник предо мной.

Питер. 
(удивлённым голосом)

Фу - ты – ну – ты! Зазеркалье.

Вроде здесь, и вроде там…

Голова, ага, на месте.

Всё же верю я глазам.

Ха – Ха. 
(Почти сталкивается с детьми. Неожиданно достаёт из- под плаща лук со стрелами и направляет в сторону звучащего голоса.)

Стой! Замри на месте!

Непослушный Василиск!

Сейчас ([щ’ас]) стрелой своей волшебной

Раскрошу!

Издай лишь писк…

Попугай. 
(обходит Ха – Ха и встаёт перед ним)

Это я, твой Попугай,

И меня ты не пугай.

Ха – Ха. 
(восторженно)

Вот так радость!

Вот так чудо!

Ты – хранитель моих слов.

Ты вернулся.

Что? Так худо?

Видно, мир мой совсем плох.

Попугай. 
Нас коварные жабы похитили,

В свёрток запутали,

Выгнали вон.

Дети спасли нас, вернули, 

Задумали, как повернуть всё,

Добиться замен.

Ха – Ха. 
(по- детски)

Дети! Ребятки! 

Спасибо за всё…

(Обнимает ближайший предмет.)

(разочарованно)

Только не вижу я вовсе ничего ([н’ич’о])

Попугай. 
(ищет и находит на парте очки)

Ваши очки!

Ха – Ха. 
Неужели они? 

Я их ищу уже пятые дни.

(прозрел, радуется)

Мальчики! Девочки!

Голос хорош.

Белые волосы… 

(гладит одного по голове)

Вздёрнутый нос…

(пальцем прикасается к носу другого)

Рыжие локоны, добрые руки…

(резко обращается к девочке)

Ты облегчи Драконихе муки.

Пенелопа. 
Я и Дракониха?

Это не шутка?

Ха – Ха. 
Как женщина женщине…

Делов… - На минутку.

(поднимает указательный палец)

Питер. 
(поднимает кулак кверху)

А я? Я с драконами биться готов!
               Саймон.                                       (опускает руку Питера)
Не понял, в чём дело.

Пустых много слов.

Ха – Ха. 
(подходит к мальчикам и обнимает их за плечи)

Не ссорьтесь, ребята, побудьте уж тут,

А эти событья от вас не уйдут…

В стране всё то близко, что так далеко,

А всё что далёко, увидеть легко.

(Берёт за руку Пенелопу. Они уходят.)

Питер. 
(оглядывается)

Чудачит старик…

«Далеко». – «Нелегко».

Нам действовать надо…

Попугай. 
Причины на то…

(С одной стороны выходят Ха – Ха и Пенелопа, а с другой – дракониха Табита.                             Доносится плач Табиты. Все поворачиваются в её сторону.)

Действие II.

Ха – Ха. 
Табита, как много роняешь ты слёз.

Уймись, успокойся,

Обсудим всерьёз.

Табита. 
(плачет)

У – у – у! Прошу, помогите, детишки, друзья.

Спасите драконов!

Виновница – я!

Поверила злым и коварным врагам…

Саймон. 
(нетерпеливо перебивает)

Драконов отнимем!..

Табита. 
(достаёт из кармана золотые (шоколадки – медальки) монеты и протягивает детям)

Я золото дам…

(Садится на стул, в руках у неё большой носоовой платок.)

Заключительная сцена.

(Все поворачиваются к зрителям.)

Ха – Ха. 
Мифландию надо конечно спасать. 

Нужна нам поддержка.

(обращается к зрителям)

Вы с нами?..

(пожимает плечами)

Как знать!..

Пенелопа. 
Друзья, поскорее за книгу садитесь,

Читайте, ищите и не торопитесь.

Саймон. 
Быть может, лишь Вы

Нам откроете путь,

Как Василисков низвергнуть, столкнуть.

Попугай. 
Чем больше участия,

Больше желаний,

И больше волнений,

И больше стараний,

Тем наша мощнее Фантазий страна,

Животных окрепнет и сила сполна.

Питер. 
Мечтаем… Читаем…

Шаг – вправо, шаг – влево…

Отбросьте сомненья!

Мы вместе поверим.

Табита. 
(роняет платок, подбегает к детям)

А главное - деток…

Ребятки, друзья…

Скорее! Не медлите!

Жизнь моя вся…

(Замечает и поднимает платок.)

Подходят «Словари».

Гигантский Словарь.  
Откроются тайны, заклятья и сила,

Лишь только дойдёте до середины.

Книга Заклинаний. 
А если добраться удастся конца,

Страна оживёт.

Победит доброта.

Троянский Травник. 
До встречи, друзья! В стране Мифландии! И не важно, в каком возрасте Вы о ней узнаете.

(Выходит  «рекламщик» и закрывает книгу.)

Все кланяются!  

